
Prix nets en euros – TVA à 5,5%  et service compris 

    

 
 
 

 
    

    
    
    
Nos Nos Nos Nos PremicesPremicesPremicesPremices    ––––        
Our StartersOur StartersOur StartersOur Starters    15,00 €    

 
 
 
 

 
�    Grecque de légumes d’été, bouillon à la coriandre et huile d’olive          

vierge 
            Greek-style summer vegetables, coriander broth with virgin olive oil 
 
�      Soupe de fenouil glacée, toast de tapenade noire faite par nos soins 
            Iced fennel soup, toast with home made black tapenade  
  
�  Variation autour du melon et de la pastèque, à la saveur de la verveine 
            Variation around the melon and the watermelon with the flavour of lemon verbena 
 
�     Salade de l’Abbaye selon mon inspiration, vinaigrette acidulée au  
           tandoori  
            Salad Abbaye according to my inspiration, tangy tandoori vinaigrette  
 
�  Tartine de pain à la ricotta et herbes du jardin, copeaux de jambon 
            Serrano et fromage Reggiano 
            Slice of bread with ricotta and herbs from our garden, Serrano ham and grated Reggiano cheese 
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�       Menu JuniorMenu JuniorMenu JuniorMenu Junior                (menu enfant jusqu’à 12 ans – children until 12 years)  13,00€ 
           Entrée – Plat – Glace   
          (a choisir sur la carte, petites portions) 
           Starter – Main dish – Ice cream   (to choose “à la carte”, smaller portions) 
 

 
 

 
 
 
Tous les plats de cette carte, élaborés ou proposés avec de la viande bovine, sont garantis 

d’une origine en provenance exclusive de la Communauté Européenne 
All the dishes of this menu, based or proposed with beef or veal are guaranteed 

of European Union origin exclusively 

En passant par la Terrasse ensoleillée...En passant par la Terrasse ensoleillée...En passant par la Terrasse ensoleillée...En passant par la Terrasse ensoleillée...    
    

    

 



Prix nets en euros – TVA à 5,5%  et service compris 

    
    

 

    
Nos Nos Nos Nos SSSSuitesuitesuitesuites    :::: La Mer et La Terre La Mer et La Terre La Mer et La Terre La Mer et La Terre    ––––    
Our Main Our Main Our Main Our Main DDDDishesishesishesishes    garnishgarnishgarnishgarnishedededed    18,00 € 
 
 
 
� Dos de St Pierre cuit à la plancha, piperade fondante au chorizo et son  
             jus    

 Back of John Dory cooked à la plancha, piperade with Chorizo (fondue of sweet peppers and 
tomatoes flavoured with onions and garlic) 

 

� Brochette de gambas et de St Jacques, julienne de légumes parfumée  
             au basilic  

Skewer of prawns and scallops, thinly shredded vegetables with basil savour 
 

� Suprême de pintade au piment d’Espelette, salade pousse et pommes  
            allumettes              

      Supreme of Guinea fowl with Espelette pepper, young salad and French fries  
 

� Onglet de veau poêlé à  l’huile parfumée, pommes de terre rattes et  
             cébettes               

      Veal hanger steak sautéed with flavoured oil, rat potatoes and spring onions spleen    
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�         Assiette de Fromages de notre belle région  7,00 € 
             Plate of selected regional cheeses 
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Nos Nos Nos Nos GourmandisesGourmandisesGourmandisesGourmandises    –––– Our Desserts Our Desserts Our Desserts Our Desserts    10,00 € 

 
�         Soupe de fruits rouges, granité au citron et fraicheur à la fraise 
              Soup of red fruits, lemon granita and strawberry refreshment 
 

�       Mille feuilles croquant au chocolat, à la saveur de framboises 
             Crispy chocolate millefeuille with raspberry flavour 
 

� Profiterole à la passion et au cassis 
             Profiterole with passion fruit and blackcurrant 
 

�         Douceur entre le chocolat et le praliné dans une coque 
              Dessert of chocolate and praline in a shell 
 

�         Farandole de glaces et sorbets, chantilly 
             (Vanille, nougat, chocolat, citron vert, passion, framboise) 
             Farandole of ice cream (vanilla, chocolate, lime, passion fruit and raspberry) 
 

 
  

    
    

POUR VOS DINERS, RPOUR VOS DINERS, RPOUR VOS DINERS, RPOUR VOS DINERS, RÉÉÉÉSERVEZ VOTRE TABLE A NOTRE SERVEZ VOTRE TABLE A NOTRE SERVEZ VOTRE TABLE A NOTRE SERVEZ VOTRE TABLE A NOTRE     
RESTAURANT GASTRONOMIQUE RESTAURANT GASTRONOMIQUE RESTAURANT GASTRONOMIQUE RESTAURANT GASTRONOMIQUE     
««««    AUX JARDINS DAUX JARDINS DAUX JARDINS DAUX JARDINS DES DES DES DES DEEEELICESLICESLICESLICES    »»»»    

 


